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JOSEPH    SIGNAY,,,.:^:^,: 


■J  ®  J3  xi;«^;  W  tii:  rut  •-  îr.'i 

ABOnvAQUll    DB     gOASBO, 

ij/  A)u/    /i    fê^ae'  et  à    taiu    /e<t    /tt/è/é*    </n    Sbtacior,    Sa/ut  ci  âBenci£einm    «m    ^o4»«    c^Smmciw. 

Dix-sept  années  se  sont  écoulées  depuis  qu'il  a  plu  à  la  divine  Providence  de  charger  nos  épaiules 
du  redoutable  fardeau  de  l'administration  de  ce  diocèse.  Appuyé  uniquement  sur  les  secours  du 
Tout-puissant,  nous  avons  coniacré  nos  instants  à  l'œuvre  qui  nous  était  confiée,  curxum  coruummavit 
etnouH  avons  déployé  toutes  nos  forces  et  toute  notre  sollicitude  pour  le  bien  spirituel  et  pour  le  bon- 
heur de  notre  cher  troupeau.  Pro  Chrialo....legatioHe  fitagimur,  tanquàm  D«o  exhortante  per  no» 
(II.  Cor.  c.  V.,  V.  20.). 

Oui,  nos  très-chers  frères,  trop  faible  et  trop  convaincu  de  notre  insuffisance  pour  oser  espérer  de 
grandes  choses  de  notre  épiscopat,  nous  avons  toujours  placé  notre  confiance  en  celui  qui  règle  tout 
sur  la  terre  avec  bonté  et  suavité  ;  nous  lui  avons  demandé  tous  les  jours  avec  effusion  de  cœur  de 
grands  secours  pour  le  salut  de  vos  âmes,  des  lumières  pour  nous  éclairer  et  des  grâces  miséricor- 
dieuses pour  nous  sanctifier  tous.  Prosterné  devant  ses  saints  tabernacles,  nous  le  conjurions  de 
bénir  les  efforts  de  notre  zèle  A  propager  sa  gloire  et  d'ugréer  les  vœux  et  les  soupirs  que  nous  lui 
adressions  pour  faire  descendre  sur  vous  les  trésors  de  ses  miséricordes.  Fiat  misericordia  tua,  Do- 
mine, tuper  no»,  quemadmodûm  speravimui  in  te  (Ps.  3S.). 

Tous  les  ans,  au  retour  de  la  saison,  nous  trouvions  notre  plus  douce  consolation  à  vous  porter  les 
secours  de  notre  ministère,  pour  confirmer  dans  la  foi  votre  jeunesse,  et  vous  distribuer  à  tous  le 
pain  de  la  parole  sainte.  Notre  cœur  alors  surabondait  de  joie,  ù  la  vue  des  fruits  abondants  dont 
le  Seigneur  récompensait  les  travaux  de  nos  collaborateurs  et  les  nôtres.  Aussi  nous  rendons  au  ciel 
les  plus  solennelles  actions  de  grâces  pour  les  faveurs  sans  nombre  qu'il  a  daigné  répandre  sur  vous,  et 
pour  toutes  les  lumières  et  les  secours  dont  il  nous  a  favorisé,  pendant  tout  le  temps  de  notre  épisco- 
pat jusqu'à  ce  jour.  Gratins  agere  debemus  setnper  Deo  pro  vohis,/ralres  (2  Thess.  c.  1.  v.  3.). 

Maintenant,  N.  T.  C.  F.,  nous  sentons  que  la  main  de  Dieu  reclameles  dons  qu'elle  nous  a  confiés. 
Nous  touchons  au  terme  de  notre  carrière,  et  nos  forces  épuisées  nous  avertissent  que  nous  quitterons 
bientôt  ce  séjour  de  travail  et  de  fatigue  pour  aller  nous  présenter  au  tribunal  du  sou  verain  juge.  Accablé 
par  les  années,  succombant  sous  le  poids  de  nos  infirmités,  nous  ne  pouvons  plus  donner  aux  affaires 
multipliées  de  notre  di(K-èse  l'attention  que  demande  leur  importance;  nous  ne  pouvons  plus  déployer 
pour  l'intérêt  de  notre  cher  troupeau  cette  vigiFancc  active  qui  encourage  toutes  les  bonnes  œuvres 
et  prévient  les  obstacles,  cette  énergie  patiente  qui  surmonte  les  dit{icultés,ct  enfin  cette  constance  douce 
et  puissante  qui  conduit  toute  chose  ù  ses  fins,  dans  la  paix,  la  tharité  et  suivant  les  vuesdu  Seigneur. 
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Noiis  vous  infnrmnno  (loin;  ijuc  ncMiit  arana  confié  l'administration  de  nota-  diocf^se  A  Monseigneur 
Pierre-Flttvien  TiJUnuON,  RvAi|Uu  du  Hidyme,  notre  digne  Coadjuteur.  Si  notre  cœur  Hvnit  besoin, 
dano  la  circonitanoo  oii  nuu*  nnuM  trnuvonii,  de  chercher  dos  consolationi*  ailleurs  qu'en  ce  Dieu  qui 
nous  soutient  par  m  fftheo,  mnin  Iun  trouverions  dans  k  conviction  '>i1  nous  sommes  quo  rien  ne  sera 
•>pargné  de  la  part  du  ce  v/iii/<riiWlu  pr6lat  pour  avancer  vos  intérêts  spirituels  et  concourir  à  votre  bon- 
heur. Nous  ajouterons  onenro,  ot  o'Mtuno  de  nosgrandes  consolations,  que,  connaissant  l'esprit  qui 
vous  anime,  nous  attondoM  quu  vous  vaut  emprewerei  de  correspondre  à  sa  sollicitude  puur  le  bien 
de  vos  âmes,  ot  quu  vouN  lui  adouoire»  lea  amertumes  insépitrables  de  l'administration  d'un  si  voata 
diocèse. 

Ainsi  nous  vous  aimonçoni  qu«i  nous  l'avon*  revêtu  de  tous  nos  pouvoirs,  en  ce  «[ui  vous  concerne, 
n  que  vous  devux  dèsonnais  voun  adrosMf  à  Ini  pour  toutes  les  affaires  <|ue  nous  avions  antécédem- 
ment  coutume  et  mission  du  Irntlor  nouN*même. 

Si  notre  amour  pour  vous,  si  nos  longs  travaux,  si  nos  conseils  ont  pu  être  gravés  au  fond  de  vos 
cœurs,  nous  vous  demandons  en  retour  d'adresser  au  ciel  des  prières  lerventes  pour  qu'il  daigne  oublier 
nos  erreurs  do  fragilit^i  humain»  pondant  le  cours  de  notre  épiscopat,  et  nous  préparer  un  lieu  de 
repos  dans  les  célestes  domeiircN, 

Puisse  ce  Dieu  do  miséricorde  vous  protéger  toujours  dans  votre  exil  sur  cette  terre,  vous  diriger 
constamment  par  sa  lumière  dans  lo  chemin  de  la  vraie  foi,  vous  bénir  enfin  et  vous  consoler  dans 
les  liens  de  la  paix  ut  de  la  charité  parfaite. 

Sera  notre  présent  mandement  lu  on  chapitre  dans  toutes  les  communautés  religieuses,  et  publié  au 
prône  de  toute*  les  églises  pandsNnlos,  le  premier  dimanche  après  sa  réception. 

Donné  i  Quéliec  louH  nuire  seing,  le  sceau  de  nos  ormes  et  le  contreseing  de  notre  secrétaire,  le 
dix  de  Novembre,  mil  huit  cent  quarante-neuf.  .    ..i.,,  -  .) 

JOS.  ÂRCBEV.  DE  Qt;ÉHEC.    '         , 

Par  Monseigpneur,  ' 

C.  F.  Cazeau,  Ptre. 

,   ,'    Secrétaire. 
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